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1. Odborný kontext Orientace v pojednávané problematice, odborné zázemí a širší přehled o disciplíně, 

znalost a uplatnění odborné terminologie, reprezentativnost a aktuálnost použité 

odborné literatury, variabilita odborných zdrojů a schopnost jejich syntézy 

2. Výzkum Stanovení a splnění cílů, formulace hypotéz, vhodnost a relevance metod a 

zvolených postupů, jasnost formulace a interpretace závěrů práce 

3. Struktura a forma Přehlednost struktury, členění, řazení a proporčnost kapitol a oddílů, návaznost a 

provázanost textu, konzistentnost úpravy práce, odpovídající rozsah práce, 

poznámkový aparát, adekvátnost a provedení příloh, odpovídající úroveň citační 

praxe  4. Jazyková úroveň Celková úroveň jazykového projevu, přesnost, rozmanitost a čtivost formulací,

absence gramatických, lexikálních a pravopisných nedostatků, úroveň odborného 

stylu 

5. Věcná správnost a 

přesvědčivost 

Hloubka a kvalita provedených analýz, faktická, věcná a obsahová správnost,  

podloženost, aktuálnost přístupů, schopnost argumentace a kritického myšlení, 

schopnost náležitě formulovat a interpretovat zjištění 

6. Originalita Přínos práce, samostatnost zpracování, původnost myšlenek, kreativita a zaujetí 

danou problematikou, možnosti dalšího rozvíjení, celková náročnost a pracnost, 

potenciál práce (navázání na výzkum či aplikace jeho výstupů v praxi) 

Celkové zhodnocení práce (včetně kritických výhrad): 
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vedoucího práce oponenta

 Bodové hodnocení na škále 0-5 (5 bodů maximum).



Témata a náměty k diskusi při obhajobě: 

Práci tímto  
2

Datum: 

Podpis: 

2 Výsledná známka zahrnuje hodnocení posudku vedoucího práce, hodnocení posudku oponenta a hodnocení výkonu 

studenta v průběhu obhajoby. 

doporučuji nedoporučuji k obhajobě.

Celkové zhodnocení práce (včetně kritických výhrad): 
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	Text7: Předkládaná diplomová práce je členěna na část teoretickou a část praktickou. V teoretické části se diplomantka zabývá oblastmi relevantními tématu práce: osvojování a učení se cizímu jazyku, rozdíly v osvojování prvního a druhého jazyka, transfer z L1, vliv češtiny, role L1 ve vybraných metodách vyučování cizích jazyků, propagátoři a oponenti užití mateřského jazyka ve výuce atd.Diplomantka prokazuje schopnost shromáždit odpovídající literaturu, kriticky zhodnotit získané informace a výsledky svého studia prezentovat. Teoretické poznatky pak implicitně i explicitně využívá v části praktické.Ve druhé části (praktické) diplomantka představuje svůj výzkum, jeho teoretická východiska, metody, postupy, výzkumný vzorek.... Především pak prezentuje a hodnotí výsledky ve výzkumu získané. V této části práce pak prokazuje schopnost výzkum promýšlet, pilotovat, upravovat, upravovat, uskutečnit a především získaná data vyhodnotit a výsledky prezentovat.I když výzkumný vzorek (vzhledem k širokému spektru daného tématu) je malý, je zřejmé, že diplomantka odvedla opravdu dobrou práci: pozorovala učitele a  žáky v 6. - 9. ročníku na 8 základních školách v Praze.
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	Text8: Prosím diplomantku, aby při obhajobě práce1. uvedla (v kapitole 2.5 L1 Transfer) další příklady ze všech jazykových rovin,2. vysvětlila jaké aspekty "writingu" rozvíjí gramaticko-překladová metoda, jak diplomantka uvádí na str. 27,3. objasnila, do jaké skupiny (oponenti x propagátoři) užití mateřského jazyka v hodinách angličtiny se ona sama řadí a proč.
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	Text10: Sledovala hodiny celkem 12 učitelů angličtiny různého věku s různou délkou praxe a různého původu (Češi, Slováci, rodilí mluvčí), u nichž se uskutečnilo více než 30 hospitací.Práce je psána dobrou angličtinou s minimem jazykových nedostatků. Je hojně doplněna grafy a tabulkami.Diplomantce bych však doporučil ještě provést editaci grafické podoby práce. Dále především v praktické části práce pak provést poněkud hlubší textovou anýzu údajů uvedených v tabulkách a grafech. 


